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Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El cuerpo está saturado de errores, ¿cómo, oh Santos, puedo yo purificarlo? Si compro la mercancía a través del 
Guru, la suciedad del ego que está en el interior será lavada. 

Comercia con todo tu Amor en la Verdad, y en nada más que en  la Verdad, así nunca perderás, y el fruto será el de la 
Voluntad del Señor. Dice Nanak, Sólo comercian en la Verdad los que así lo tienen inscrito en su Destino por Dios. 	     (2)

Pauri

Yo alabo al Señor de la Verdad, el Purusha, el Espíritu Divino; su distinción es que Él es Verdad. Conociendo 
al Uno Verdadero, la Verdad habita en mi mente, y entonces el Señor de la Verdad me protege. Quienes contemplan 
al Verdadero Uno, se inmergen en el Señor, mientras que los soberbios Manmukjs son tontos y malvados, pues sólo 
balbucean de esto y lo otro, así como el borracho pegado a su botella de vino. 			   (19)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los versos cantados en Raga Gauri son benditos si a través de ellos la mente descansa en Dios y adornada así, 
camina en la Voluntad del Verdadero Guru. Casándonos con la Palabra Verdadera del Shabd, gozamos de nuestro 
Verdadero Esposo y disfrutamos siempre de Él. Como el profundo carmesí de la raíz de rubia es permanente, así el 
Alma se embulle en el Color del Señor.

Lo que se tiñe con la Verdad del Señor, se manifiesta como la Flor de Loto, pero lo que es falso se delata siempre 
como tal, aunque uno trate de cubrirlo.

Falsa es la alabanza de los falsos porque ellos aman sólo lo que es falso. Dice Nanak, oh, solamente el Señor es 
Verdad y es por Su Gracia que somos bendecidos. 			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La Saad Sangat, la Sociedad de los Santos resuena con la Alabanza del Señor; es ahí en donde el Señor es obtenido. 
Benditos son los Santos de Bien que instruyen a otros en los Modos del Señor. Imparten el Naam, el Nombre del Señor 
a otros, y a través del Nombre, emancipan al mundo entero. Todos añoran ver al Guru; el Universo entero saluda con 
Reverencia y aplaude al Guru. Tú, oh Señor, habitas en la mente del Guru, y Tú Mismo adornas al Guru con Gloria.

Oh mi Señor Creador, eres Tu Propio alabador en la forma de Guru.
El semblante de aquél que se aparta del Guru, expresa impiedad, y es llevado por Yama, el mensajero de la 

muerte.			   P. 312. 
No encuentra refugio ni aquí ni en el más allá; los Gursikjs han entendido esto.
Aquéllos que encontraron al Guru, fueron emancipados, porque enaltecieron el Nombre del Señor en sus corazones. 

Oh Gursikjs, oh hijos míos, mediten en el Gran Señor, y sean emancipados. 			   (2)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En ego el mundo se ha desviado del Sendero, vive en el error y come el veneno de la maldad. Cuando el Verdadero 
Guru es encontrado, la Gracia del Señor se posa sobre nosotros, pero los que prefieren ser guiados por su propio ego 
andan a tientas en la oscuridad.

Dice Nanak, el Señor une Consigo Mismo a aquéllos a quienes Él capacita para amar el Bani de la Palabra.	     (3)

Pauri

Alabanzas se hacen para el Señor de la Verdad, pero sólo amándolo uno Lo alaba.
Si uno contempla al Señor con toda la capacidad de su mente, el tiempo no corrompe su Alma. Bendito es el 

hombre si su paladar prueba el Néctar del Nombre.
Aquél que ama a su Verdadero Señor es aprobado en la Verdadera Corte.
Bendita es la vida de los Seres Verdaderos y de semblante radiante, porque ellos reflejan la Verdad del Señor.	  (20)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los alabadores de Maya hacen reverencias al Guru, pero la falsedad está en sus mentes. Cuando el Guru trata 
de despertarlos, esconden sus cabezas como las garzas tramposas. Pero los Gurmukjs sinceros son iluminados por la 
Visión del Guru, y se distinguen a leguas de los falsos. Los falsos se esconden de vergüenza, porque se ven tan fuera 
de lugar en medio de los otros. 

No toman del Alimento Divino de los Santos; ya que como borregos son atraídos por el cochambre. Y aunque 
trates de brindarles todo lo mejor, aún así todo lo convierten en veneno. El Mismo Señor ha querido que sea así; el 
mundo entero es el campo de juego del Señor y Él juega ahí como es Su Voluntad. Así Nanak vive disfrutando siempre 
de Su Glorioso Nombre.  			   (1)

mehla 4.
a-ugani bhari-a sarir he ki-o santaju nirmal jo-e.
gurmukj gun veei-ah mal ja-ume kadhe Dho-e.
sach vanaNyaji rang si-o sach sa-uda jo-e.
tota mul na avi laja jar bhave so-e.
Nanak tin sach vananyi-a yina Dhur likji-a parapat 
jo-e. ||2||
pa-orji.
salaji sach salahna sach sacha purakj nirale.
sach sevi sach man vase sach sacha jar rakjvale.
sach sacha yini araDhi-a se ya-e rale sach nale.
sach sacha yini na sevi-a se manmukj murh betale.
oh al patal muhhu bolde yi-o pite mad matvale. ||19||
shlok mehla 3.
ga-orji rag sulakj-ni ye kjasme chit kare-i.
bhane chale satguru ke esa sigar kare-i.
sacha sabad bhatar he sada sada rave-e.
yi-o ubli meithe rang gahgaja ti-o sache no yi-o de-e.
rang chalule at rati sache si-o laga neu.
kurh thagi guyhi na raje kurh mulamma palet Dhareu.
kurji karan vada-i-a kurje si-o laga neu.
Nanak sacha ap he ape nadar kare-i. ||1||
mehla 4.
satsangat meh jar ustat he sang saDhu mile pi-ari-a.
o-e purakj parani Dhan yan heh updes karaji par-upkari-a.
jar nam darirjaveh jar nam sunaveh jar name yag 
nistari-a.
gur vekjan ka-o sabh ko-i loche nav kjand yagat 
namaskari-a.
tuDh ape ap rakji-a satgur vich gur ape tuDh 
savari-a.
tu ape puyeh puy karaveh satgur ka-o siryanjari-a.
ko-i vichhurh ya-e satguru pashu tis kala muhu 
yam mari-a.
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tis age pichhe dho-i naji gursikji man vichari-a.
satguru no mile se-i yan ubre yin hirde nam samari-a.
yan Nanak ke gursikj puthaju jar yapi-aju jar nistari-a.||2||
mehla 3.
ha-ume yagat bhula-i-a durmat bikji-a bikar.
satgur mile ta nadar jo-e manmukj anDh anDhi-ar.
Nanak ape mel la-e yis no sabad la-e pi-ar. ||3||
pa-orji.
sach sache ki sifat salah he so kare yis andar bjiye.
yini ik man ik araDhi-a tin ka kanDh na kabhu chhiye.
Dhan Dhan purakj sabas he yin sach rasna amrit piye.
sach sacha yin man bhavda se man sachi dargeh liye.
Dhan Dhan yanam sachi-ari-a mukj uyal sach 
kariye. ||20||
shlok mehla 4.
sakat ya-e niveh gur age man kjote kurh kurji-are.
ya gur kaje uthaju mere bha-i baji yaji ghusar bagulare.
gursikja andar satgur varte chun kadhe laDhovare.
o-e age pichhe baji muhu chhapa-in na ralni kjote-are.
ona da bhakj so othe naji ya-e kurh lajan bhedare.
ye sakat nar kjava-i-e lochi-e bikj kadhe mukj uglare.
jar sakat seti sang na kari-aju o-e mare siryanjare.
yis ka ih kjel so-i kar vekje yan Nanak nam samare. ||1||

mÚ 4 ] AaugxI BirAw srIru hY ikau sMqhu 
inrmlu hoie ] gurmuiK gux vyhwJIAih mlu 
haumY kFY Doie ] scu vxMjih rMg isau scu 
saudw hoie ] qotw mUil n AwveI lwhw hir 
BwvY soie ] nwnk iqn scu vxMijAw ijnw 
Duir iliKAw prwpiq hoie ]2] pauVI ] 
swlwhI scu swlwhxw scu scw purKu inrwly 
] scu syvI scu min vsY scu scw hir 
rKvwly ] scu scw ijnI ArwiDAw sy jwie 
rly sc nwly ] scu scw ijnI n syivAw 
sy mnmuK mUV byqwly ] Eh Awlu pqwlu 
muhhu boldy ijau pIqY mid mqvwly ]19] 
slok mhlw 3 ] gauVI rwig sulKxI jy 
KsmY iciq kryie ] BwxY clY siqgurU kY 
AYsw sIgwru kryie ] scw sbdu Bqwru hY 
sdw sdw rwvyie ] ijau aublI mjITY rMgu 
ghghw iqau scy no jIau dyie ] rMig clUlY 
Aiq rqI scy isau lgw nyhu ] kUVu TgI 
guJI nw rhY kUVu mulµmw plyit Dryhu ] kUVI 
krin vfweIAw kUVy isau lgw nyhu ] nwnk 
scw Awip hY Awpy ndir kryie ]1] mÚ 
4 ] sqsMgiq mih hir ausqiq hY sMig 
swDU imly ipAwirAw ] Eie purK pRwxI 
DMin jn hih aupdysu krih praupkwirAw 
] hir nwmu idRVwvih hir nwmu suxwvih 
hir nwmy jgu insqwirAw ] gur vyKx kau 
sBu koeI locY nv KMf jgiq nmskwirAw 
] quDu Awpy Awpu riKAw siqgur ivic guru 
Awpy quDu svwirAw ] qU Awpy pUjih pUj 
krwvih siqgur kau isrjxhwirAw ] koeI 
ivCuiV jwie 
  
siqgurU pwshu iqsu kwlw muhu jim mwirAw 
] iqsu AgY ipCY FoeI nwhI gurisKI min 
vIcwirAw ] siqgurU no imly syeI jn aubry 
ijn ihrdY nwmu smwirAw ] jn nwnk ky 
gurisK puqhhu hir jipAhu hir insqwi-
rAw ]2] mhlw 3 ] haumY jgqu BulwieAw 
durmiq ibiKAw ibkwr ] siqguru imlY q 
ndir hoie mnmuK AMD AMiDAwr ] nwnk 
Awpy myil ley ijs no sbid lwey ipAwru 
]3] pauVI ] scu scy kI isPiq slwh hY 
so kry ijsu AMdru iBjY ] ijnI iek min 
ieku ArwiDAw iqn kw kMDu n kbhU iCjY 
] Dnu Dnu purK swbwis hY ijn scu rsnw 
AMimRqu ipjY ] scu scw ijn min Bwvdw 
sy min scI drgh iljY ] Dnu DMnu jnmu 
sicAwrIAw muK aujl scu kirjY ]20]  
slok mÚ 4 ] swkq jwie invih gur AwgY 
min Koty kUiV kUiVAwry ] jw guru khY auThu 
myry BweI bih jwih Gusir bgulwry ] gur-
isKw AMdir siqguru vrqY cuix kFy lDovwry 
] Eie AgY ipCY bih muhu Cpwiein n rlnI 
KotyAwry ] Enw dw BKu su EQY nwhI jwie 
kUVu lhin Byfwry ] jy swkqu nru KwvweIAY 
locIAY ibKu kFY muiK auglwry ] hir swkq 
syqI sMgu n krIAhu Eie mwry isrjxhwry 
 ] ijs kw iehu Kylu soeI kir vyKY jn 
nwnk nwmu smwry ]1] 
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Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Verdadero Guru es Insondable y el Espíritu Divino fluye a través de él. ¿Quién puede igualar al Verdadero 
Guru si al lado de Él está el Mismo Señor Creador? La Alabanza del Señor es su espada y su cota de malla para vencer 
al terrible dragón del tiempo. El Señor Mismo es el Refugio del Guru y ahí son salvados todos los suyos también. 
Aquél que desea alguna maldad para el Guru, el Mismo Señor Creador lo destruye. 

Así es como ocurre en la Corte del Señor y Nanak revela Su Misterio.			   (2)

Pauri

Extraordinarios son aquéllos que contemplan siempre a Dios, y que dormidos o despiertos piensan sólo en Él. 
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que hablan nada más que la Verdad del Señor. Aquéllos que aman al Uno 
Verdadero, logran la Corte del Verdadero Señor. Nanak recita sólo el Nombre del Verdadero Señor, siempre Fresco, 
siempre Verdadero. 			   (21)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.		   

¿Quien está dormido y quien despierto?, los que son Gurmukjs son aprobados.   	  P. 313.
Quienes con cada respiración y bocado de alimento no se olvidan del Señor, son las personas perfectas y famosas. 

Ellos llegan hasta el Verdadero Guru por Su Gracia, y así entonan su ser eternamente en el Señor. Si yo me encuentro 
con ellos, también me encontraré con el Señor, porque ellos están imbuidos totalmente en Él. Dice Nanak, puros son 
los semblantes de los que aman siempre a su Señor.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Sirve al Perfecto Guru; entónate en el Nombre Infinito, y el Señor, de Su Magnificencia, te llevará  a salvo a través 
del mar de la existencia material.

Bendito es el mercader despierto en Dios, quien comercia sólo con el Naam, el Nombre del Señor. Los Gurmukjs 
se reúnen a su alrededor, y él los embellece con la Palabra Emancipadora del Señor. Dice Nanak, sólo sirven al Señor 
Creador aquéllos sobre quienes reside la Gracia de Dios.   			   (2)

Pauri

Los Gurmukjs buscan y meditan en nadie más que en el Uno Verdadero. Los verdaderos Devotos de Dios, buscaron 
y encontraron a su Señor, al Verdadero Uno en su interior. Los que sirvieron a su Verdadero Maestro, se sobrepusieron 
a la fuerza corroedora del tiempo.

El Uno Verdadero es lo más Alto de lo alto, y aquéllos que Lo sirven, se inmergen en la Verdad. Bendito es el 
Verdadero Señor, Cuyo Servicio nos da el Fruto Eterno.			   (22)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El arrogante Manmukj es tonto,  vaga en la duda sin el Naam, el Nombre del Señor. Sin el Guru no puede integrar 
su mente, y es obligado a encarnar una y otra vez. Cuando el Señor, nuestro Rey, muestra Su Misericordia, nos hace 
encontrarnos con el Verdadero Guru.

Dice el Sirviente  Nanak, alaba el Naam y el dolor de nacer y morir terminará para ti.  (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Alaba a tu Guru de un millón de formas con Amor en tu corazón. Cuando tu mente está imbuida en el Verdadero 
Guru, se vuelve muy bella. Entona tu mente en Su Amor y recita siempre Su Alabanza. Dice Nanak, toda su añoranza 
está satisfecha probando la Esencia del Señor.   			   (2)

Pauri

El Señor creó la noche y el día, y a través de toda la naturaleza revela Su Verdad.
Alaba siempre al Uno Verdadero, porque Verdad es la Gloria del Verdadero Señor y nunca encontraremos Su 

fin.
Cuando el Verdadero y Perfecto Guru nos encuentra, vemos la Presencia del Señor.
Oh Dice Nanak, en la Presencia del Señor toda nuestra hambre es satisfecha.	  		 (23)

] mÚ 4 ] siqguru purKu AgMmu hY ijsu  AMdir 
hir auir DwirAw ] siqgurU no ApiV koie 
n skeI ijsu vil isrjxhwirAw ] siqgurU 
kw KVgu sMjoau hir Bgiq hY ijqu kwlu kMtku 
mwir ivfwirAw ] siqgurU kw rKxhwrw hir 
Awip hY siqgurU kY ipCY hir siB aubwirAw 
] jo mMdw icqvY pUry siqgurU kw so Awip au-
pwvxhwrY mwirAw ] eyh gl hovY hir drgh 
scy kI jn nwnk Agmu vIcwirAw ]2] 
pauVI ] scu suiqAw ijnI ArwiDAw jw auTy 
qw scu cvy ] sy ivrly jug mih jwxIAih 
jo gurmuiK scu rvy ] hau bilhwrI iqn kau 
ij Anidnu scu lvy ] ijn min qin scw 
Bwvdw sy scI drgh gvy ] jnu nwnku bolY 
scu nwmu scu scw sdw nvy ]21] sloku mÚ 
4 ] ikAw svxw ikAw jwgxw gurmuiK qy 

prvwxu ] ijnw swis igrwis n ivsrY sy pUry 
purK prDwn ] krmI siqguru pweIAY Ani-
dnu lgY iDAwnu ] iqn kI sMgiq imil rhw 
drgh pweI mwnu ] saudy vwhu vwhu aucrih 
auTdy BI vwhu kryin ] nwnk qy muK aujly 
ij inq auiT sMmwlyin ]1] mÚ 4 ] siqguru 
syvIAY Awpxw pweIAY nwmu Apwru ] Baujil 
fubidAw kiF ley hir dwiq kry dwqwru ] 
DMnu DMnu sy swh hY ij nwim krih vwpwru 
] vxjwry isK Awvdy sbid lGwvxhwru ] 
jn nwnk ijn kau ik®pw BeI iqn syivAw 
isrjxhwru ]2] pauVI ] scu scy ky jn 
Bgq hih scu scw ijnI ArwiDAw ] ijn  
gurmuiK Koij FMFoilAw iqn AMdrhu hI scu 
lwiDAw ] scu swihbu scu ijnI syivAw kwlu 
kMtku mwir iqnI swiDAw ] scu scw sB dU 
vfw hY scu syvin sy sic rlwiDAw ] scu 
scy no swbwis hY scu scw syiv PlwiDAw 
]22] slok mÚ 4 ] mnmuKu pRwxI mugDu 
hY nwmhIx Brmwie ] ibnu gur mnUAw nw 
itkY iPir iPir jUnI pwie ] hir pRBu Awip 
dieAwl hoih qW siqguru imilAw Awie ]  
jn nwnk nwmu slwih qU jnm mrx duKu 
jwie ]1] mÚ 4 ] guru swlwhI Awpxw bhu 
ibiD rMig suBwie ] siqgur syqI mnu rqw 
riKAw bxq bxwie ] ijhvw swlwih n 
rjeI hir pRIqm icqu lwie ] nwnk nwvY 
kI min BuK hY mnu iqRpqY hir rsu Kwie 
]2] pauVI ] scu scw kudriq jwxIAY idnu 
rwqI ijin bxweIAw ] so scu slwhI sdw 
sdw scu scy kIAw vifAweIAw ] swlwhI 
scu slwh scu scu kImiq iknY n pweIAw 
] jw imilAw pUrw siqgurU qw hwjru ndrI 
AweIAw ] scu gurmuiK ijnI slwihAw iqnw 
BuKw siB gvweIAw ]23]

mehla 4.
satgur purakj agamm he yis andar jar ur Dhari-a.
satguru no aparh ko-e na sak-i yis val siryanjari-a.
satguru ka kjarjag sanyo-o jar bhagat he yit kal 
kantak mar vidari-a.
satguru ka rakjanjara jar ap he satguru ke pichhe jar 
sabh ubari-a.
yo manda chitve pure satguru ka so ap upavanjare 
mari-a.
e gal jove jar dargeh sache ki yan Nanak agam 
vichari-a. ||2||
pa-orji.
sach suti-a yini araDhi-a ya uthe ta sach chave.
se virle yug meh yani-aji yo gurmukj sach rave.
ha-o balijari tin ka-o ye an-din sach lave.
yin man tan sacha bhavda se sachi dargeh gave.
yan Nanak bole sach nam sach sacha sada nave. ||21||
shlok mehla 4.
ki-a savna ki-a yagna gurmukj te parvan.
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yina sas giras na visre se pure purakj parDhan.
karmi satgur pa-i-e an-din lage Dhi-an.
tin ki sangat mil raja dargeh pa-i man.
sa-ude vaju vaju uchraji uth-de bji vaju karen.
Nanak te mukj uyle ye nit uth samalen. ||1||
mehla 4.
satgur sevi-e apna pa-i-e nam apar.
bha-oyal dubdi-a kadh la-e jar dat kare datar.
Dhan Dhan se sah he ye nam karaji vapar.
vanyare sikj avde sabad laghavanjar.
yan Nanak yin ka-o kirpa bha-i tin sevi-a siryanjar. ||2||
pa-orji.
sach sache ke yan bhagat heh sach sacha yini 
araDhi-a.
yin gurmukj kjoy dhandholi-a tin andraju hi sach 
laDhi-a.
sach sajib sach yini sevi-a kal kantak mar tini 
saDhi-a.
sach sacha sabh du vada he sach sevan se sach 
ralaDhi-a.
sach sache no sabas he sach sacha sev falaDhi-a. ||22||
shlok mehla 4.
manmukj parani mugaDh he namhin bharma-e.
bin gur manu-a na tike fir fir yuni pa-e.
jar parabh ap da-i-al johi taN satgur mili-a a-e.
yan Nanak nam salaji tu yanam maran dukj ya-e. ||1||
mehla 4.
gur salaji apna bajo biDh rang subha-e.
satgur seti man rata rakji-a banat bana-e.
yihva salaji na re-i jar paritam chit la-e.
Nanak nave ki man bhukj he man taripte jar ras kja-e. ||2||
pa-orji.
sach sacha kudrat yani-e din rati yin bana-i-a.
so sach salaji sada sada sach sache ki-a vadi-a-i-a.
salaji sach salah sach sach kimat kine na pa-i-a.
ya mili-a pura satguru ta hear nadri a-i-a.
sach gurmukj yini sajali-a tina bhukja sabh gava-i-a. ||23||
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slok mÚ 4 ] mY mnu qnu Koij KojyidAw  
so pRBu lDw loiV ] ivstu gurU mY pwieAw 
ijin hir pRBu idqw joiV ]1] mÚ 3 ] 
mwieAwDwrI Aiq AMnw bolw ] sbdu n 
suxeI bhu rol Gcolw ] gurmuiK jwpY sbid 
ilv lwie ] hir nwmu suix mMny hir nwim 
smwie ] jo iqsu BwvY su kry krwieAw ] 
nwnk vjdw jMqu vjwieAw ]2] 
  
pauVI ] qU krqw sBu ikCu jwxdw jo jIAw 
AMdir vrqY ] qU krqw Awip Agxqu hY sBu 
jgu ivic gxqY ] sBu kIqw qyrw vrqdw 
sB qyrI bxqY ] qU Git Git ieku vrqdw 
scu swihb clqY ] siqgur no imly su hir 
imly nwhI iksY prqY ]24] sloku mÚ 4 ] 
iehu mnUAw idRVu kir rKIAY gurmuiK lweIAY 
icqu ] ikau swis igrwis ivswrIAY bhi-
dAw auTidAw inq ] mrx jIvx kI icMqw 
geI iehu jIAVw hir pRB vis ] ijau BwvY 
iqau rKu qU jn nwnk nwmu bKis ]1] mÚ 
3 ] mnmuKu AhMkwrI mhlu n jwxY iKnu AwgY 
iKnu pICY ] sdw bulweIAY mhil n AwvY 
ikau kir drgh sIJY ] siqgur kw mhlu 
ivrlw jwxY sdw rhY kr joiV ] AwpxI 
ik®pw kry hir myrw nwnk ley bhoiV ]2] 
pauVI ] sw syvw kIqI sPl hY ijqu siqgur 
kw mnu mMny ] jw siqgur kw mnu mMinAw qw 
pwp ksMml BMny ] aupdysu ij idqw siqgurU 
so suixAw isKI kMny ] ijn siqgur kw Bwxw 
mMinAw iqn cVI cvgix vMny ] ieh cwl 
inrwlI gurmuKI gur dIiKAw suix mnu iBMny 
]25] sloku mÚ 3 ] ijin guru goipAw 
Awpxw iqsu Taur n Twau ] hlqu plqu 
dovY gey drgh nwhI Qwau ] Eh vylw hiQ 
n AwveI iPir siqgur lgih pwie ] 
siqgur kI gxqY GusIAY duKy duiK ivh-
wie ] siqguru purKu inrvYru hY Awpy ley 
ijsu lwie ] nwnk drsnu ijnw vyKwilEnu 
iqnw drgh ley Cfwie ]1] mÚ 3 ] mn-
muKu AigAwnu durmiq AhMkwrI ] AMqir 
k®oDu jUAY miq  hwrI ] kUVu kusqu Ehu pwp 
kmwvY ] ikAw Ehu suxY ikAw AwiK suxwvY 
] AMnw bolw Kuie auJiV pwie ] mnmuKu 
AMDw AwvY jwie ] ibnu siqgur Byty Qwie n 
pwie ] nwnk pUrib iliKAw kmwie ]2] 
pauVI ] ijn ky icq kTor hih sy bhih n 
siqgur pwis ] EQY scu vrqdw kUiVAwrw 
icq audwis ] Eie vlu Clu kir Jiq kFdy 
iPir jwie bhih kUiVAwrw pwis ] ivic 
scy kUVu n gfeI min vyKhu ko inrjwis ] 
kUiVAwr kUiVAwrI jwie rly sicAwr isK 
bYTy siqgur pwis ]26]

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Busqué en mi cuerpo y en mi mente y encontré a mi Señor.
Encontré al Guru, el Intercesor, Quien me unió con mi Dios.			   (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre de riquezas es ciego y sordo y no le nace escuchar la Palabra; su mente está embotada por el tumulto de 
tantos asuntos mundanos. Los Fieles de Dios se entonan en la Palabra; ellos escuchan el Naam, el Nombre del Señor; 
creen en el Nombre y se inmergen en Él. El Señor hace lo que es Su Voluntad. Y a Nanak, el Esclavo del Señor, el 
Señor lo llama en el tono que Él desea.			   (2) P. 314.

Pauri

Oh mi Señor Creador, Tú conoces todo lo que hay en la mente. Oh mi Señor, este mundo llegará a su fin, pero Tú 
eres Infinito. Todo lo que Tú deseas, ocurre, y todo lo que es, se manifiesta embellecido por Ti. Tú, el Uno, prevaleces 
en todos los corazones; oh Rey Verdadero, todo esto es Tu Jugada, pero solamente Te perciben aquéllos que encuentran 
al Verdadero Guru. Dice Nanak, sólo a través del Guru el Señor es encontrado.    			  (24)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Ve hacia tu interior y a través de la Palabra del Guru, entónate en tu Señor. ¿Por qué, di, Lo abandonarías mientras 
te paras, te sientas, comes o respiras? Ahora que he entregado mi ser al Señor, las ansiedades que he tenido en relación 
a la vida y a la muerte han cesado.

Oh Señor, consérvame como es Tu Voluntad y bendíceme con Tu Bello Nombre.    	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre en ego no conoce su Verdadero Hogar, y así su mente divaga por aquí y por allá. El Señor lo llama para 
estar con Él, pero no escucha. ¿Cómo entonces podrá llegar a estar satisfecho? Excepcional es quien atiende siempre 
con Reverencia al Verdadero Guru y llega a conocer Su Recinto. Cuando el Señor es Misericordioso con Nanak, lo 
conduce de regreso hacia Él. 			   (2)

Pauri

Fructífero es el Servicio que complace al Verdadero Guru. Cuando la mente del Guru está complacida, él absuelve 
todos nuestros errores. La Instrucción impartida por el Guru, es lo que escuchan los buscadores. Aquéllos que se 
vuelven receptivos a la Voluntad del Guru, su Gloria se incrementa cada vez más. Misteriosa es la manera de los 
verdaderos Discípulos, porque no solamente escuchan la Instrucción del Guru, sino que se encuentran totalmente 
sobrellevados por ella.			   (25)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que no se identifican con su Guru, no obtienen Paz; pierden el mérito de este mundo y del siguiente, y 
no encuentran Refugio en la Corte del Señor.

La oportunidad de poderse postrar a los Pies del Guru no les llega otra vez, y la vida pasa en pena. El Guru es el 
amigo de todos; Él Mismo une a todos Consigo Mismo si así lo desea.

Aquél a quien el Guru le permite obtener la Visión del Señor, asegura su Liberación en la Corte del Señor.	   (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre soberbio, lleno de ego, camina en la maldad y en la ignorancia. Dentro de él está el fuego del enojo y 
su mente no se integra en la razón. Aquél que no practica más que falsedad y fantasía, ¿qué de bueno podría recibir o 
qué impartir? Está ciego y sordo y anda como salvaje.

El soberbio Manmukj va y viene una y otra vez; sin encontrar al Verdadero Guru, tampoco encuentra la Paz, pues 
así es el destino que el Mismo Señor le dio. 			   (2)

Pauri

Aquéllos que tienen su corazón endurecido, no habitan en el Verdadero Guru.
En la Corte del Guru prevalece la Verdad; ahí los falsos se lamentan. Ellos pasan su tiempo con el Guru en un 

juego astuto, y regresan pronto a donde se hallaban. La falsedad no se mezcla con la Verdad. Oh mi mente, discrimina 
esto y ve cómo los falsos se mezclan con los falsos, mientras que los Verdaderos se sientan al lado del Guru. 	  (26)

shlok mehla 4.
me man tan kjoy kjoyedi-a so parabh laDha lorj.
visat guru me pa-i-a yin jar parabh dita yorj. ||1||
mehla 3.
ma-i-aDhari at anna bola.
sabad na sun-i bajo rol ghachola.
gurmukj yape sabad liv la-e.
jar nam sun manne jar nam sama-e.
yo tis bhave so kare kara-i-a.
Nanak veda yant vea-i-a. ||2||
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pa-orji.
tu karta sabh kichh yanda yo yi-a andar varte.
tu karta ap agnat he sabh yag vich gante.
sabh kita tera varatda sabh teri bante.
tu ghat ghat ik varatda sach sajib chalte.
satgur no mile so jar mile naji kise parte. ||24||
shlok mehla 4.
ih manu-a darirh kar rakji-e gurmukj la-i-e chit.
ki-o sas giras visari-e bahdi-a uth-di-a nit.
maran yivan ki chinta ga-i ih yi-arja jar parabh vas.
yi-o bhave ti-o rakj tu yan Nanak nam bakjas. ||1||
mehla 3.
manmukj ajaNkari majal na yane kjin age kjin pichhe.
sada bula-i-e majal na ave ki-o kar dargeh siyhe.
satgur ka majal virla yane sada raje kar yorj.
apni kirpa kare jar mera Nanak la-e bajorj. ||2||
pa-orji.
sa seva kiti safal he yit satgur ka man manne.
ya satgur ka man mani-a ta pap kasamal bhanne.
updes ye dita satguru so suni-a sikji kanne.
yin satgur ka bhana mani-a tin charji chavgan vanne.
ih chal nirali gurmukji gur dikji-a sun man bjinne. ||25||
shlok mehla 3.
yin gur gopi-a apna tis tha-ur na tha-o.
halat palat dove ga-e dargeh naji tha-o.
oh vela jath na avi fir satgur lageh pa-e.
satgur ki gante ghusi-e dukje dukj viha-e.
satgur purakj nirver he ape la-e yis la-e.
Nanak darsan yina vekjali-on tina dargeh la-e 
chhada-e. ||1||
mehla 3.
manmukj agi-an durmat ajaNkari.
antar kroDh yu-e mat jari.
kurh kusat oh pap kamave.
ki-a oh sune ki-a akj sunave.
anna bola kju-e uyjarh pa-e.
manmukj anDha ave ya-e.
bin satgur bhete tha-e na pa-e.
Nanak purab likji-a kama-e. ||2||
pa-orji.
yin ke chit katjor heh se bajeh na satgur pas.
othe sach varatda kurji-ara chit udas.
o-e val chhal kar yhat kadh-de fir ya-e bajeh kurji-ara 
pas.
vich sache kurh na gad-i man vekjhu ko niryas.
kurji-ar kjurji-ari ya-e rale sachiar sikj bethe satgur 
pas. ||26||
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slok mÚ 5 ] rhdy Kuhdy inMdk mwirAnu 
kir Awpy Awhru ] sMq shweI nwnkw vrqY 
sB jwhru ]1] mÚ 5 ] muMFhu Buly muMF qy 
ikQY pwiein hQu ] iqMnY mwry nwnkw ij krx 
kwrx smrQu ]2] pauVI 5 ] lY Pwhy rwqI 
qurih pRBu jwxY pRwxI ] qkih nwir prwe-
IAw luik AMdir TwxI ] sMn@I dyin@ ivKMm 
Qwie imTw mdu mwxI ] krmI Awpo AwpxI 
Awpy pCuqwxI ] AjrweIlu Prysqw iql 
pIVy GwxI ]27] slok mÚ 5 ] syvk scy 
swh ky syeI prvwxu ] dUjw syvin nwnkw sy  
pic pic muey Ajwx ]1] mÚ 5 ] jo Duir 
iliKAw lyKu pRB mytxw n jwie ] rwm nwmu 
Dnu vKro nwnk sdw iDAwie ]2] pauVI 5 
] nwrwieix lieAw nwTUMgVw pYr ikQY rKY ] 
krdw pwp AimiqAw inq ivso cKY ] inMdw 
krdw pic muAw ivic dyhI BKY ] scY swi-
hb mwirAw kauxu iqs no rKY ] nwnk iqsu 
srxwgqI jo purKu AlKY ]28] slok mÚ 
5 ] nrk Gor bhu duK Gxy AikrqGxw kw 
Qwnu ] iqin pRiB mwry nwnkw hoie hoie muey 
hrwmu ]1] mÚ 5 ] AvKD sBy kIiqAnu 
inMdk kw dwrU nwih ] Awip Bulwey nwnkw 
pic pic jonI pwih ]2] pauVI 5 ] quis 
idqw pUrY siqgurU hir Dnu scu AKutu ] siB 
AMdysy imit gey jm kw Bau Cutu ] kwm k®oD 
buirAweIAW sMig swDU qutu ] ivxu scy dUjw 
syvdy huie mrsin butu ] nwnk kau guir 
bKisAw nwmY sMig jutu ]29] slok mÚ 4 
] qpw n hovY AMdRhu loBI inq mwieAw no iPrY 
jjmwilAw ] Ago dy sidAw sqY dI iBiKAw 
ley nwhI ipCo dy pCuqwie kY Awix qpY puqu 
ivic bhwilAw ] pMc log siB hsx lgy 
qpw loiB lhir hY gwilAw ] ijQY QoVw Dnu 
vyKY iqQY qpw iBtY nwhI Din bhuqY ifTY qpY 
 Drmu hwirAw ] BweI eyhu qpw n hovI bgulw 
hY bih swD jnw vIcwirAw ] sq purK kI 
qpw inMdw krY sMswrY kI ausqqI ivic hovY 
eyqu doKY qpw diX mwirAw ] mhw purKW kI 
inMdw kw vyKu ij qpy no Plu lgw sBu gieAw 
qpy kw GwilAw ] bwhir bhY pMcw ivic qpw 
sdwey ] AMdir bhY qpw 
  

			   P. 315.
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios Mismo destruye a todos los calumniadores del Guru. 
El Señor es el Soporte Eterno de los Santos, y ve, Sus Milagros son manifiestos.   	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Dónde pueden buscar refugio los que se alejaron del Señor desde el principio?
El Todo Poderoso Señor, Él Mismo, quien es la Causa de toda causa, los ha destruido. 	 (2)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con la cuerda en la mano, algunos salen por la noche y en la oscuridad estrangulan a otros. Algunos envidian la 
mujer de su semejante y a escondidas entran por la fuerza en lugares protegidos, intoxicados de droga y bebida. Pero 
el Señor sabe todo y los que actúan así serán aniquilados por el ángel de la muerte como si fueran semillas que el 
molino tritura y aplasta para sacar aceite.  			   (27)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los sirvientes del Señor son aprobados por el Señor; si uno sirve al otro, es paulatinamente devastado al crecer su 
ignorancia.  			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nadie puede borrar el Decreto Eterno del Señor. La Verdadera Riqueza es el Naam, el Nombre del Señor; contempla 
siempre las Excelencias de tu Verdadero Señor.			   (2)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél a quien el Señor corta de sus raíces, ¿en dónde podría asentar sus pies? Él no deja de cometer errores y 
producir veneno. Es devastado calumniando a otros y es consumido en su interior. Aquél a quien el Verdadero Maestro 
destruye, ¿quién lo podría proteger?

Nanak entra en el Santuario del Invisible Señor, el Ser Primordial.			   (28)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En las profundidades de la conciencia obscura hay un dolor inmenso; los malagradecidos son conducidos ahí, y 
abandonados por el Señor, son destruidos.			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los denigradores no son curados de su aflicción, y por más que tratan no logran la cura.
El Señor Mismo los hace alucinar y son devastados vida tras vida.			   (2)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Verdadero Guru, de manera misericordiosa, me bendijo con el Tesoro Inagotable del Señor.
Todos mis pesares cesaron y ya no le tengo miedo a la muerte. Al encontrarme con el Santo mis deseos necios 

e insistentes, mi lujuria y enojo fueron calmados. Si uno sirve a otro que no sea el Verdadero Señor, se morirá en la 
frustración. El Señor ha bendecido a Nanak con el Regalo de Su Nombre y así vive unido con su Señor.  	 (29)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Un asceta no debe ser avaro y añorar a Maya como ocurre con la gente maldita. Hay un asceta que yo invité a 
aceptar mi cortesía y él rehusó; más tarde se arrepintió y mandó clandestinamente a su hijo, pues oyó que iban a dar 
regalos y dinero. Los discípulos del Guru todos comprendieron de inmediato y dijeron: este asceta fue seducido por 
su avaricia, donde no ve su conveniencia, no va, pero en cuanto algo puede sacar, se le olvidan sus votos. 

Oh amigos, tal ser no es un asceta, sino una garza astuta; esta es la conclusión a que han llegado todos los Santos. 
Está calumniando al Santo para ganar el aplauso del mundo, y por esta aberración, es destruido por el Señor. Ve lo 
que se ha ganado poniendo abajo a los Santos; ha perdido el mérito de todas sus penitencias. Entre la gente pasa como 
asceta, pero interiormente se desata traicionando su Conciencia.   			 
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shlok mehla 5.
rahde kjuhde nindak mari-an kar ape ajar.
sant saja-i nanka varte sabh yajar. ||1||
mehla 5.
mundhhu bhule mundh te kithe pa-in jath.
tinne mare nanka ye karan karan samrath. ||2||
pa-orji 5.
le faje rati tureh parabh yane parani.
takeh nar para-i-a luk andar thani.
sanHi deniH vikjamm tha-e mitha mad mani.
karmi apo apni ape pachhutani.
era-il faresta til pirje ghani. ||27||
shlok mehla 5.
sevak sache sah ke se-i parvan.
duya sevan nanka se pach pach mu-e ean. ||1||
mehla 5.
yo Dhur likji-a lekj parabh metna na ya-e.
ram nam Dhan vakjro Nanak sada Dhi-a-e. ||2||
pa-orji 5.
nara-in la-i-a nathuNgarja per kithe rakje.
karda pap amiti-a nit viso chakje.
ninda karda pach mu-a vich dei bhakje.
sache sajib mari-a ka-un tis no rakje.
Nanak tis sarnagati yo purakj alkje. ||28||
shlok mehla 5.
narak ghor bajo dukj ghane akirat-ghana ka than.
tin parabh mare nanka jo-e jo-e mu-e jaram. ||1||
mehla 5.
avkjaDh sabhe kiti-an nindak ka daru naji.
ap bhula-e nanka pach pach yoni paji. ||2||
pa-orji 5.
tus dita pure satguru jar Dhan sach akjut.
sabh andese mit ga-e yam ka bha-o chhut.
kam kroDh buri-a-i-aN sang saDhu tut.
vin sache duya sevde hu-e marsan but.
Nanak ka-o gur bakjsi-a name sang yut. ||29||
shlok mehla 4.
tapa na jove andaraju lobji nit ma-i-a no fire 
yemali-a.
ago de sadi-a sate di bjikji-a la-e naji pichjo de 
pachhuta-e ke an tape put vich bajali-a.
panch log sabh jasan lage tapa lobh lajar he gali-a.
yithe tjorja Dhan vekje tithe tapa bjite naji Dhan 
bajute dithe tape Dharam jari-a.
bha-i eu tapa na jovi bagula he baji saDh yana vichari-a.
sat purakj ki tapa ninda kare sansare ki ustati vich 
jove et dokje tapa da-yi mari-a.
maja purkjaN ki ninda ka vekj ye tape no fal laga 
sabh ga-i-a tape ka ghali-a.
bajar baje pancha vich tapa sada-e.
andar baje tapa pap kama-e.
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pwp kmwey ] hir AMdrlw pwpu pMcw no auGw 
kir vyKwilAw ] Drm rwie jmkMkrw no 
AwiK CifAw eysu qpy no iqQY KiV pwie-
hu ijQY mhw mhW hiqAwirAw ] iPir eysu 
qpy dY muih koeI lghu nwhI eyhu siqguir 
hY iPtkwirAw ] hir kY dir vriqAw su 
nwnik AwiK suxwieAw ] so bUJY ju diX 
svwirAw ]1] mÚ 4 ] hir BgqW hir 
AwrwiDAw hir kI vifAweI ] hir kIrqnu  
Bgq inq gWvdy hir nwmu suKdweI ] hir 
BgqW no inq nwvY dI vifAweI bKsIAnu 
inq cVY svweI ] hir BgqW no iQru GrI 
bhwilAnu ApxI pYj rKweI ] inMdkW pw-
shu hir lyKw mMgsI bhu dyie sjweI ] jyhw 
inMdk ApxY jIie kmwvdy qyho Plu pweI ] 
AMdir kmwxw srpr auGVY BwvY koeI bih 
DrqI ivic kmweI ] jn nwnku dyiK iv-
gisAw hir kI vifAweI ]2] pauVI mÚ 
5] Bgq jnW kw rwKw hir Awip hY ikAw 
pwpI krIAY ] gumwnu krih mUV gumwnIAw 
ivsu KwDI mrIAY ] Awie lgy nI idh QoVVy 
ijau pkw Kyqu luxIAY ] jyhy krm km-
wvdy qyvyho BxIAY ] jn nwnk kw Ksmu 
vfw hY sBnw dw DxIAY ]30] slok mÚ 
4 ] mnmuK mUlhu BuilAw ivic lbu loBu 
AhMkwru ] JgVw kridAw Anidnu gudrY 
sbid n krih vIcwru ] suiD miq krqY sB 
ihir leI bolin sBu ivkwru ] idqY ikqY 
n sMqoKIAih AMqir iqsnw bhu AigAwnu 
AMD´wru ] nwnk mnmuKw nwlo qutI BlI ijn 
mwieAw moh ipAwru ]1] mÚ 4 ] ijnw AM-
dir dUjw Bwau hY iqn@w gurmuiK pRIiq n hoie 
] Ehu AwvY jwie BvweIAY supnY suKu n koie 
] kUVu kmwvY kUVu aucrY kUiV ligAw kUVu 
hoie ] mwieAw mohu sBu duKu hY duiK ibnsY 
duKu roie ] nwnk Dwqu ilvY joVu n AwveI 
jy locY sBu koie ] ijn kau poqY puMnu pieAw 
iqnw gur sbdI suKu hoie ]2] pauVI mÚ 5 
] nwnk vIcwrih sMq muin jnW cwir vyd 
khMdy ] Bgq muKY qy boldy sy vcn hovMdy ] 
prgt pwhwrY jwpdy siB lok suxMdy ] suKu 
n pwiein mugD nr sMq nwil KhMdy ] Eie 
locin Enw guxw no Eie AhMkwir sVMdy ] 
Eie 
  
vycwry ikAw krih jW Bwg Duir mMdy ] jo 
mwry iqin pwrbRhim sy iksY n sMdy ] vYru 
krin inrvYr nwil Drim inAwie pcMdy ] 
jo jo sMiq srwipAw sy iPrih BvMdy ] pyfu 
muMFwhU kitAw iqsu fwl sukMdy ]31] slok 
mÚ 5 ] gur nwnk hir nwmu idRVwieAw 
BMnx GVx smrQu ] pRBu sdw smwlih imqR 
qU duKu sbwieAw lQu ]1] 

			   P. 316.
El Señor ha revelado al mundo entero su mala naturaleza. El Rey del Dharma ha mandado sus agentes para 

echarlo directo a la oscuridad donde se consumen los que traicionan su Conciencia.
Nadie debe de acercarse a él ni retarlo, porque ha sido castigado por el Verdadero Guru.
Nanak ha revelado lo que pasa en la Corte del Señor, pero solamente entenderá aquél que está bendecido por el 

Señor. 			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los Gurmukjs recitan siempre Su Alabanza; ellos cantan siempre su Gloria.  Bendito es el Naam, el Nombre del 
Señor. El Señor bendice a Sus Devotos con la Gloria del Nombre, y esta Gloria se incrementa cada día. Se lleva a Sus 
Devotos a descansar a su Verdadero Hogar, porque así es como el Señor protege Su Propio Honor.

A los calumniadores les pide cuentas y los castiga severamente. Tal como es la mente del calumniador, tal es su 
paga. Porque lo que uno hace a puerta cerrada y en las profundidades de la tierra se vuelve manifiesto al final. La 
mente de Nanak florece viendo la Gloria del Señor.  			   (2)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Mismo es el Protector de Sus Devotos, ¿qué podría dañarlos? Sin embargo, aquéllos que se jactan 
en vano llenos de ego, son destruidos con el veneno de su propia mente. Sus días están contados; como la cosecha 
madura, son arrasados. Así como son las acciones, así es el reconocimiento y la recompensa, porque el Señor de 
Nanak es Grandioso, y es el Maestro de todo.    			   (30)

Shlok Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El ególatra es mal guiado por la avaricia del ego; pasa su vida en riñas sin contemplar al Señor. El Señor Creador 
le ha quitado el sentido de los valores, y todo lo que habla es erróneo y vano. No importa qué tanto se le dé, nunca está 
contento, porque por dentro es insaciables  y está envuelto por la oscuridad de la ignorancia.

Dice Nanak, es bueno retirarse de tales ególatras que viven infatuados en la Maya. 	 (4)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquéllos que viven en la dualidad, no aman a los seres despiertos en Dios. Sus divagaciones no terminan, y 
no obtienen Paz ni siquiera en sueños. Recitan la falsedad y la practican también; estando apegados a la falsedad, 
permanecen falsos. Maya y el apego los conducen al dolor, y así viven y mueren con dolor. Dice Nanak, Los hombres 
de mente dividida y aquéllos que son Uno con Dios, no andan juntos, por más que traten. Aquéllos que han atesorado 
la Virtud, obtienen Paz a través de la Palabra del Guru.		    	 (2)

Pauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así piensa Nanak, y así lo han proclamado los sabios, los videntes y los cuatro Vedas también: lo que sea que 
los Gurmukjs del Señor recitan, eso viene a suceder. Esta Verdad es manifiesta para todo el mundo, que aquéllos 
ignorantes que mal provocan a los Santos, no viven en Paz. Los Santos buscan bendecirlos con mérito, pero llenos de 
necedad, se queman en el fuego de su ego. Pero, ¿qué se puede hacer cuando su mismo destino los obliga a ser así?	
			   P. 317. 

Quienes son desechados por el Supremo Dios nuestro Señor, no pertenecen a nadie, y siendo juzgados por el Juez 
de la Ley, son destruidos. Hostigando a los Santos uno se corta de sus propias raíces y es destinado a vagar en la  ronda 
de interminables encarnaciones. 			   (31)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dice Nanak, el Guru ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en mi mente; sí, el Señor, Quien tiene el 
poder de crear y de destruir. Oh amigo, enaltece al Señor en tu corazón, para que todas tus dudas y aflicciones sean 
removidas.			   (1)
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jar andarla pap pancha no ugha kar vekjali-a.
Dharam ra-e yamkankra no akj chhadi-a es tape no 
tithe kjarh pa-ihu yithe maja majaN jati-ari-a.
fir es tape de muhi ko-i lagaju naji eu satgur he fitkari-a.
jar ke dar varti-a so Nanak akj suna-i-a.
so buyhe yo da-yi savari-a. ||1||
mehla 4.
jar bhagtaN jar araDhi-a jar ki vadi-a-i.
jar kirtan bhagat nit gaNvde jar nam sukj-da-i.
jar bhagtaN no nit nave di vadi-a-i bakjsi-an nit 
charje sava-i.
jar bhagtaN no thir ghari bajali-an apni pey rakja-i.
nindkaN pashu jar lekja mangsi bajo de-e sea-i.
yea nindak apne yi-e kamavde tejo fal pa-i.
andar kamana sarpar ugh-rje bhave ko-i baji Dharti 
vich kama-i.
yan Nanak dekj vigsi-a jar ki vadi-a-i. ||2||
pa-orji mehla 5.
bhagat yanaN ka rakja jar ap he ki-a papi kari-e.
guman karaji murh gumani-a vis kjaDhi mari-e.
a-e lage ni dih tjorj-rje yi-o paka kjet luni-e.
yee karam kamavde tevejo bhani-e.
yan Nanak ka kjasam vada he sabhna da Dhani-e. ||30||
shlok mehla 4.
manmukj mulhu bhuli-a vich lab lobh ajaNkar.
yhagrja kardi-a an-din gudre sabad na karaji vichar.
suDh mat karte sabh hir la-i bolan sabh vikar.
dite kite na santokji-ah antar tisna bajo agi-an anDh-yar.
Nanak manmukja nalo tuti bhali yin ma-i-a moh pi-ar.||1||
mehla 4.
yina andar duya bha-o he tinHa gurmukj parit na jo-e.
ohu ave ya-e bhava-i-e supne sukj na ko-e.
kurh kamave kurh uchre kurh lagi-a kurh jo-e.
ma-i-a moh sabh dukj he dukj binse dukj ro-e.
Nanak Dhat live yorh na avi ye loche sabh ko-e.
yin ka-o pote punn pa-i-a tina gur sabdi sukj jo-e. ||2||
pa-orji mehla 5.
Nanak vichareh sant mun yanaN cjar ved kajande.
bhagat mukje te bolde se vachan jovande.
pargat pajare yapde sabh lok sunande.
sukj na pa-in mugaDh nar sant nal kjajande.
o-e lochan ona guna no o-e ajaNkar sarjande.
o-e vechare ki-a karaji yaN bhag Dhur mande.
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yo mare tin parbarahm se kise na sande.
ver karan nirver nal Dharam ni-a-e pachande.
yo yo sant sarapi-a se fireh bhavande.
ped mundhaju kati-a tis dal sukande. ||31||
shlok mehla 5.
gur Nanak jar nam drirj-a-i-a bhannan gharjan 
samrath.
parabh sada samaleh mitar tu dukj saba-i-a lath. ||1||
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mÚ 5 ] KuiDAwvMqu n jwxeI lwj kulwj 
kubolu ] nwnku mWgY nwmu hir kir ikrpw sM-
jogu ]2] pauVI ] jyvyhy krm kmwvdw qyvyhy 
Plqy ] cby qqw loh swru ivic sMGY plqy ] 
Giq glwvW cwilAw iqin dUiq Aml qy ] 
kweI Aws n puMnIAw inq pr mlu ihrqy ] 
kIAw n jwxY AikrqGx ivic jonI iPrqy ] 
sBy iDrW inKutIAsu ihir leIAsu Dr qy ] 
ivJx klh n dyvdw qW lieAw krqy ] jo jo 
krqy AhMmyau JiV DrqI pVqy ]32] slok 
 mÚ 3 ] gurmuiK igAwnu ibbyk buiD hoie 
] hir gux gwvY ihrdY hwru proie ] pivqu 
pwvnu prm bIcwrI ] ij Esu imlY iqsu pwir 
auqwrI ] AMqir hir nwmu bwsnw smwxI ] 
hir dir soBw mhw auqm bwxI ] ij purKu 
suxY su hoie inhwlu ] nwnk siqgur imilAY 
pwieAw nwmu Dnu mwlu ]1] mÚ 4 ] siqgur 
ky jIA kI swr n jwpY ik pUrY siqgur BwvY 
] gurisKW AMdir siqgurU vrqY jo isKW no 
locY so gur KusI AwvY ] siqgur AwKY su kwr 
kmwvin su jpu kmwvih gurisKW kI Gwl  
scw Qwie pwvY ] ivxu siqgur ky hukmY ij 
gurisKW pwshu kMmu krwieAw loVy iqsu gur-
isKu iPir nyiV n AwvY ] gur siqgur AgY 
ko jIau lwie GwlY iqsu AgY gurisKu kwr 
kmwvY ] ij TgI AwvY TgI auiT jwie iqsu 
nyVY gurisKu mUil n AwvY ] bRhmu bIcwru 
nwnku AwiK suxwvY ] ij ivxu siqgur ky mnu 
mMny kMmu krwey so jMqu mhw duKu pwvY ]2] 
pauVI ] qUM scw swihbu Aiq vfw quih jyvfu 
qUM vf vfy ] ijsu qUM mylih so quDu imlY qUM 
Awpy bKis lYih lyKw Cfy ] ijs no qUM Awip  
imlwiedw so siqguru syvy mnu gf gfy ] qUM 
scw swihbu scu qU sBu jIau ipMfu cMmu qyrw 
hfy ] ijau 
  
BwvY iqau rKu qUM sicAw nwnk min Aws qyrI 
vf vfy ]33]1] suDu ]

 gauVI kI vwr mhlw 5 rwie kmwldI 
mojdI kI vwr kI Duin aupir gwvxI 

<> siqgur pRswid ] slok mÚ 5 ] hir 
hir nwmu jo jnu jpY so AwieAw prvwxu ] 
iqsu jn kY bilhwrxY ijin BijAw pRBu in-
rbwxu ] jnm mrn duKu kitAw hir ByitAw 
purKu sujwxu ] sMq sMig swgru qry jn nwnk 
scw qwxu ]1] mÚ 5 ] Blky auiT prwhuxw 
myrY Gir Awvau ] pwau pKwlw iqs ky min 
qin inq Bwvau ] nwmu suxy nwmu sMgRhY nwmy 
ilv lwvau ] igRhu Dnu sBu pivqRü hoie hir 
ky gux gwvau ] hir nwm vwpwrI nwnkw 
vfBwgI pwvau ]2]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Al hambriento no le importa qué tipo de trato tiene que sufrir para saciar su hambre; mi disposición es la misma, 
con tal de saciar mi añoranza por Ti. Oh Señor, por Misericordia, úneme Contigo.  		 (2)

Pauri

Así como son las propias acciones, así es la cosecha de los resultados. Si uno traga acero candente, se quema la 
garganta; y uno se encuentra en la oscuridad si tales son sus acciones. Denigrando a otros, uno come y come mugre, y 
debido a la insatisfacción y a la ingratitud, tiene que encarnar una y otra vez. Pierde todo apoyo; hasta la tierra misma 
que pisa resbala de sus pies. No permite que el fuego de la riña se extinga y de tal forma se involucra con su ego que 
continúa hasta ser destruido en su totalidad.			   (32)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Sabiduría del Señor despierta en la mente a través de la Palabra del Guru. Aquél que canta la Alabanza del 
Señor, entreteje al Señor en la fibra de su corazón. Se vuelve lo más Puro de lo puro y de la más alta Sabiduría. Aquél 
que encuentra a su Señor, llega a la otra orilla del mar de las existencias. Vive compenetrado con la Fragancia del 
Naam, el Nombre del Señor.

Es glorificado en la Corte del Señor y su habla se vuelve Sublime.
Escuchando a tal persona, uno es emancipado. Dice Nanak, encontrando al Verdadero Guru, uno recolecta para 

sí el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor.			   (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Uno no sabe lo que le gusta al Perfecto Guru, pero el Guru habita en los corazones de sus Devotos. Así es que 
si uno ama a Sus Devotos, gana la Aprobación del Guru. Uno debe de actuar conforme a la Voluntad del Guru y 
contemplar al Señor, y el Guru estará complacido con el esfuerzo del Gurmukj.

No obstante, si uno sigue a algunos Devotos del Guru que van en contra de Su Voluntad, los otros Devotos no 
van a buscar su compañía. Aquél que sirve al Guru con total Devoción, será apoyado y será servido por los demás 
Devotos, pero aquél que se acerca al Guru con maña en su corazón, es rechazado por los verdaderos Devotos.

Nanak expresa sólo lo que es la Voluntad de Dios: quien sea que pida a los Gurmukjs del Guru actuar en contra 
de la Voluntad del Guru, sufrirá gran dolor.			   (2)

Pauri

Tú, oh Maestro Verdadero, eres lo más Alto de lo alto; sólo Tú eres Tu igual. Y sólo Te puede conocer aquél 
a quien unes Contigo Mismo. A él lo perdonas, y él no es llevado a entregar cuentas. Aquél a quien unes Contigo 
Mismo, sirve al Guru con toda la concentración de su mente.

Oh Maestro, Tú eres mi Verdadero Señor; mi vida, mi carne y mis huesos pertenecen a Ti. Permíteme fluir en Tu 
Voluntad, oh Uno Verdadero; no me apoyo en nadie más que en Ti, oh mi Dios Sublime.	 (33‑1) Sud        P. 318.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Gauri Ki Var, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
(Para ser cantada en el compás de Var de Rai Kamaldi ‑ Moyadi).

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aprobado es el advenimiento a la vida de aquél que habita en el Naam, el Nombre del Señor y yo me postro siempre 
ante él. Para él cesa el dolor de la vida y de la muerte y encuentra a su Todo Sabio Señor de Nirvana. Dice Nanak, Él 
nada a través del mar de la existencia por la Gracia del Santo, y tiene el apoyo Infalible del Uno Verdadero.	   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Santo, ven a mi casa en la temprana mañana como un huésped bienvenido, para que pueda lavar tus Pies, 
porque te amo siempre en cuerpo y alma. De aquí que escuche solamente el Naam, el Nombre del Señor, piense en el 
Nombre y en el Nombre entone mi ser. Mi hogar y mis riquezas se vuelven sagradas, y canto sólo las Alabanzas del 
Señor.

Dice Nanak, es por la más grande y buena fortuna que uno logra encontrar a la persona que le enseña el Naam, el 
Nombre del Señor.			   (2)

mehla 5.
kjuDhi-avant na yan-i le kule kubol.
Nanak maNge nam jar kar kirpa sanyog. ||2||
pa-orji.
yavee karam kamavda tavee falte.
chabe tata loh sar vich sanghe palte.
ghat galavaN chali-a tin dut amal te.
ka-i as na punni-a nit par mal hirte.
ki-a na yane akirat-ghan vich yoni firte.
sabhe DhiraN nikjuti-as hir la-i-as Dhar te.
viyhan kalah na devda taN la-i-a karte.
yo yo karte ajame-o yjarh Dharti parj-te. ||32||
shlok mehla 3.
gurmukj gi-an bibek buDh jo-e.
jar gun gave hirde jar paro-e.
pavit pavan param bichari.
ye os mile tis par utari.
antar jar nam basna samani.
jar dar sobha maja utam bani.
ye purakj sune so jo-e nihal.
Nanak satgur mili-e pa-i-a nam Dhan mal. ||1||
mehla 4.
satgur ke yi-a ki sar na yape ke pure satgur bhave.
gursikjaN andar satguru varte yo sikjaN no loche so 
gur kjusi ave.
satgur akje so kar kamavan so yap kamaveh 
gursikjaN ki ghal sacha tha-e pave.
vin satgur ke jukme ye gursikjaN pashu kamm kara-
i-a lorje tis gursikj fir nerh na ave.
gur satgur age ko yi-o la-e ghale tis age gursikj kar 
kamave.
ye thagi ave thagi uth ya-e tis nerje gursikj mul na ave.
barahm bicjar Nanak akj sunave.
ye vin satgur ke man manne kamm kara-e so yant 
maja dukj pave. ||2||
pa-orji.
tuN sacha sajib at vada tuhi yevad tuN vad vade.
yis tuN meleh so tuDh mile tuN ape bakjas lehi lekja 
chhade.
yis no tuN ap mila-ida so satgur seve man gad gade.
tuN sacha sajib sach tu sabh yi-o pind chamm tera jade.
yi-o bhave ti-o rakj tuN sachi-a Nanak man as teri 
vad vade. ||33||1|| suDh.
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ga-orji ki var mehla 5 ra-e kamaldi moydi ki var ki 
Dhun upar gavni
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 5.
jar jar nam yo yan yape so a-i-a parvan.
tis yan ke balijarne yin bhei-a parabh nirban.
yanam maran dukj kati-a jar bheti-a purakj suyan.
sant sang sagar tare yan Nanak sacha tan. ||1||
mehla 5.
bhalke uth parajuna mere ghar ava-o.
pa-o pakjala tis ke man tan nit bhava-o.
nam sune nam sangraje name liv lava-o.
garihu Dhan sabh pavitar jo-e jar ke gun gava-o.
jar nam vapari nanka vadbhagi pava-o. ||2||
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pauVI ] jo quDu BwvY so Blw scu qyrw Bwxw ] 
qU sB mih eyku vrqdw sB mwih smwxw ] 
Qwn Qnµqir riv rihAw jIA AMdir jwxw 
] swDsMig imil pweIAY min scy Bwxw ] 
nwnk pRB srxwgqI sd sd kurbwxw ]1] 
slok mÚ 5 ] cyqw eI qW cyiq swihbu scw 
so DxI ] nwnk siqguru syiv ciV boihiQ 
Baujlu pwir pau ]1] mÚ 5 ] vwaU sMdy 
kpVy pihrih grib gvwr ] nwnk nwil 
n clnI jil bil hoey Cwru ]2] pauVI ] 
syeI aubry jgY ivic jo scY rKy ] muih ifTY 
iqn kY jIvIAY hir AMimRqu cKy ] kwmu k®oDu 
loBu mohu sMig swDw BKy ] kir ikrpw pRiB 
AwpxI hir Awip prKy ] nwnk clq n 
jwpnI ko skY n lKy ]2] slok mÚ 5 ] 
nwnk soeI idnsu suhwvVw ijqu pRBu AwvY 
iciq ] ijqu idin ivsrY pwrbRhmu iPtu 
BlyrI ruiq ]1] mÚ 5 ] nwnk imqRweI 
iqsu isau sB ikCu ijs kY hwiQ ] kui-
mqRw syeI kWFIAih iek ivK n clih swiQ 
]2] pauVI ] AMimRqu nwmu inDwnu hY imil 
pIvhu BweI ] ijsu ismrq suKu pweIAY sB 
iqKw buJweI ] kir syvw pwrbRhm gur BuK 
rhY n kweI ] sgl mnorQ puMinAw Amrw 
pdu pweI ] quDu jyvfu qUhY pwrbRhm nwnk 
srxweI ]3] slok mÚ 5 ] ifTVo hB 
Twie aUx n kweI jwie ] nwnk lDw iqn 
suAwau ijnw siqguru 

ByitAw ]1] mÚ 5 ] dwmnI cmqkwr iqau 
vrqwrw jg Ky ] vQu suhwvI swie nwnk 
nwau jpMdo iqsu DxI ]2] pauVI ] isimRiq 
swsqR soiD siB iknY kIm n jwxI ] jo jnu 
BytY swDsMig so hir rMgu mwxI ] scu nwmu 
krqw purKu eyh rqnw KwxI ] msqik hovY 
iliKAw hir ismir prwxI ] qosw idcY scu 
nwmu nwnk imhmwxI ]4] slok mÚ 5 ] 
AMqir icMqw nYxI suKI mUil n auqrY BuK ] 
nwnk scy nwm ibnu iksY n lQo duKu ]1]

Pauri

Todo lo que sea Tu Voluntad, oh Señor, es Bueno; Tu Voluntad es siempre Verdad. 
Tú eres el Único que trabaja a través de todo y prevalece en todas partes.
Tú compenetras toda la materia y los espacios inferiores; y toda vida es activada por Ti.
Te obtenemos en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, cuando aprendemos a fluir en Tu Voluntad. Nanak 

busca el Santuario de su Único Señor ante Quien se postra siempre.			   (1)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si tienes mente, entonces entónala en tu Dios, porque Él es tu Maestro y siempre es Verdad. Dice Nanak, Súbete 
a bordo del Barco del Servicio al Guru para que puedas cruzar a través del mar de la existencia material.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En ego el hombre se viste de lo perecedero, y en cuanto su vestimenta se desgasta, él también es reducido a 
polvo. 			   (2)

Pauri

Solamente aquéllos a quienes el Guru salva son exaltados en el mundo. En Su Visión probamos el Néctar del 
Señor y nuestro espíritu es exaltado. Nuestra lujuria, enojo, avaricia y apego son calmados en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. El Señor Mismo, de Su Misericordia transforma a hombres comunes en Santos. 

Oh, dice Nanak, Misterioso es el Juego del Señor; uno no conoce Su Misterio.  	 (2)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito es el día en que uno ama al Señor. Y maldito es el día, aunque sea el día de días, en que uno abandona a 
su Dios.  			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sé amigo solamente de Aquél, oh, dice Nanak, en cuya Mano está todo. A quienes consideras como amigos no te 
acompañarán ni siquiera un sólo paso al más allá.			   (2)

Pauri

Dulce como el Néctar es el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor; uno tiene que tomarlo en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos. Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, uno recolecta Paz y toda su hambre es saciada. 
Aquél que sirve al Guru y al Señor Trascendente, no tiene hambre más, conoce la Plenitud y obtiene la Vida Eterna. 
Oh Señor, Tú eres Único; y busco Tu Refugio.			   (3)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He buscado por todas partes, y no encuentro ningún lugar sin el Señor. Solamente aquéllos que han encontrado a 
su Guru han encontrado el objetivo de su vida.			   (1)             P. 319.

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tan corto como es el relámpago, es nuestra estancia en el mundo.
Lo único auspicioso es que uno contempla el Naam, el Nombre del Señor.			   (2)

Pauri

Aunque uno lee los textos Semíticos y los Shastras tanto como puede, no por eso conoce el Verdadero Valor del 
Naam, el Nombre del Señor. Solamente los que ingresan a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos gozan del Amor 
de su Señor. Nuestro Señor, nuestro Creador, el Espíritu Divino Cuyo Nombre es Eterno y Verdadero, es el Tesoro de 
Joyas. Sin embargo, solamente aquél que así lo tiene escrito en su Destino, contempla a su Señor.

Oh Señor, bendíceme con los Pies de Tu Nombre Eterno, para que Nanak pueda pasar en Gracia su estancia en 
esta vida.			   (4)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dentro de mí la preocupación me mortifica; aunque mis ojos parecen descansar, mi Añoranza está viva. Oh, dice 
Nanak, sin el Verdadero Nombre, nadie ha desechado su pena y su aflicción.   			   (1)

pa-orji.
yo tuDh bhave so bhala sach tera bhana.
tu sabh meh ek varatda sabh maji samana.
than thanantar rav raji-a yi-a andar yana.
saDhsang mil pa-i-e man sache bhana.
Nanak parabh sarnagati sad sad kurbana. ||1||
shlok mehla 5.
cheta i taN chet sajib sacha so Dhani.
Nanak satgur sev charh bojith bha-oyal par pa-o. 
||1||
mehla 5.
va-u sande kaprje pajiraji garab gavar.
Nanak nal na chalni yal bal jo-e chhar. ||2||
pa-orji.
se-i ubre yage vich yo sache rakje.
muhi dithe tin ke yivi-e jar amrit chakje.
kam kroDh lobh moh sang saDha bhakje.
kar kirpa parabh apni jar ap parkje.
Nanak chalat na yapni ko sake na lakje. ||2||
shlok mehla 5.
Nanak so-i dinas suhavrja yit parabh ave chit.
yit din visre parbarahm fit bhaleri rut. ||1||
mehla 5.
Nanak mitra-i tis si-o sabh kichh yis ke jath.
kumitra se-i kaNdhi-ah ik vikj na chaleh sath. ||2||
pa-orji.
amrit nam niDhan he mil pivhu bha-i.
yis simrat sukj pa-i-e sabh tikja buyha-i.
kar seva parbarahm gur bhukj raje na ka-i.
sagal manorath punni-a amra pad pa-i.
tuDh yevad tuhe parbarahm Nanak sarna-i. ||3||
shlok mehla 5.
dith-rjo jabh tha-e un na ka-i ya-e.
Nanak laDha tin su-a-o yina satgur bheti-a. ||1||
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mehla 5.
damni chamatkar ti-o vartara yag kje.
vath suhavi sa-e Nanak na-o yapando tis Dhani. ||2||
pa-orji.
simrit sastar soDh sabh kine kim na yani.
yo yan bhete saDhsang so jar rang mani.
sach nam karta purakj e ratna kjani.
mastak jove likji-a jar simar parani.
tosa diche sach nam Nanak mihmani. ||4||
shlok mehla 5.
antar chinta neni sukji mul na utre bhukj.
Nanak sache nam bin kise na latjo dukj. ||1||
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mÚ 5 ] muTVy syeI swQ ijnI scu n lidAw 
] nwnk sy swbwis ijnI gur imil ieku 
pCwixAw ]2] pauVI ] ijQY bYsin swD jn 
so Qwnu suhMdw ] Eie syvin sMimRQu Awpxw 
ibnsY sBu mMdw ] piqq auDwrx pwrbRhm 
sMq bydu khMdw ] Bgiq vClu qyrw ibrdu hY 
juig juig vrqMdw ] nwnku jwcY eyku nwmu 
min qin BwvMdw ]5] slok mÚ 5 ] icVI 
cuhkI phu PutI vgin bhuqu qrMg ] Acrj 
rUp sMqn rcy nwnk nwmih rMg ]1] mÚ 5 
] Gr mMdr KusIAw qhI jh qU Awvih iciq 
] dunIAw kIAw vifAweIAw nwnk siB  
kuimq ]2] pauVI ] hir Dnu scI rwis hY 
iknY ivrlY jwqw ] iqsY prwpiq Bwierhu 
ijsu dyie ibDwqw ] mn qn BIqir mauilAw 
hir rMig jnu rwqw ] swDsMig gux gwieAw 
siB doKh Kwqw ] nwnk soeI jIivAw ijin 
ieku pCwqw ]6] slok mÚ 5 ] KKVIAw 
suhwvIAw lgVIAw Ak kMiT ] ibrh ivCoVw 
DxI isau nwnk shsY gMiT ]1] mÚ 5 ] 
ivswrydy mir gey mir iB n skih mUil ] 
vymuK hoey rwm qy ijau qskr aupir sUil 
]2] pauVI ] suK inDwnu pRBu eyku hY Aib-
nwsI suixAw ] jil Qil mhIAil pUirAw 
Git Git hir BixAw ] aUc nIc sB iek 
smwin kIt hsqI bixAw ] mIq sKw suq 
bMiDpo siB iqs dy jixAw ] quis nwnku dyvY 
ijsu nwmu iqin hir rMgu mixAw ]7] slok 
mÚ 5 ] ijnw swis igrwis n ivsrY hir 
nwmW min mMqu ] DMnu is syeI nwnkw pUrnu 
soeI sMqu ]1] mÚ 5 ] ATy phr Baudw iPrY 
Kwvx sMdVY sUil ] dojik paudw 
  
ikau rhY jw iciq n hoie rsUil ]2] pauVI 
] iqsY sryvhu pRwxIho ijs dY nwau plY ] 
AYQY rhhu suhyilAw AgY nwil clY ] Gru 
bMDhu sc Drm kw gif QMmu AhlY ] Et lYhu 
nwrwiexY dIn dunIAw JlY ] nwnk pkVy 
crx hir iqsu drgh mlY ]8]

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Las caravanas que no llevaban el cargamento de la Verdad, fueron desviadas del camino.
Oh, dice Nanak, Benditos son aquéllos que al encontrar a su Guru, tomaron Conciencia de su Único Señor.   (2)

Pauri

En donde sea que haya un Santo, ese lugar será bendito, porque el Santo contempla a su Señor Todo Poderoso y 
se deshace de todo tipo de maldad. Así dicen los Santos y los Vedas también, que el Señor es el Purificador de todas 
las faltas. Oh Señor, es Tu Naturaleza misma el proteger a Tus Devotos, y lo has estado haciendo desde el comienzo 
del tiempo. 

Nanak busca el Naam, el Nombre del Señor, a Quien ama en cuerpo y Alma. 			  (5)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ha llegado el amanecer; las golondrinas cantan, y se ha levantado el viento. ¡Cómo son maravillosos los Santos 
a esta hora, embebidos con el Naam, el Nombre del Señor!			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Felicidad reina en aquélla casa en donde Tú, oh Señor, eres exaltado.
Los honores dados por el mundo son como amigos falsos.			   (2)

Pauri

Los Tesoros del Señor son la única y verdadera Riqueza; pero excepcional es aquél que sabe esto. Y solamente 
los obtiene aquél que es bendecido por el Señor, el Autor del destino. Imbuido en el Amor del Señor, su mente y su 
cuerpo florecen y cantando la Alabanza del Señor se limpia de todas sus penas. Oh, dice Nanak, Solamente vive aquél 
que despierta en su Único Señor.			   (6)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mira, ¡Qué bella es la fruta de la Barbaricha apegada al árbol madre!
Pero si la quitas de su tallo, se rompe en mil filamentos.			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquéllos que han abandonado a su Señor, morirán; y ni siquiera mueren en Paz.
Los que le dan la espalda a Dios son como ladrones clavados en la cruz.			   (2)

Pauri

Mi Señor Eterno es el Único Tesoro de Paz; Él llena el agua, la tierra y los espacios inferiores. Para Él son iguales 
los hombres altos que los bajos; la hormiga es tan sagrada como el elefante. Nuestros amigos, parientes e hijos: todos 
ellos son Sus regalos. Quien sea al que el Señor, por Su Gracia, bendice con Su Nombre, goza de Su Amor.   (7)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que nunca abandona a su Señor, disfruta en su mente del Mantra del Naam, el Nombre del Señor. Bendito 
es él, oh, dice Nanak,  sólo él es el Perfecto Santo. 			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno anda por aquí y por allá con ansia de obtener comida.
¿Cómo puede ser salvado del sufrimiento, si no conserva al Profeta en su mente?  	 (2)       	 P. 320.

Pauri

Oh hombres, sirvan a Aquél que atesora el Naam, el Nombre del Señor, y estarán en Paz aquí y Él les dará 
Compañía en el más allá. Construyan el Hogar de la Verdad y del Dharma con los pilares inamovibles de la Fe, y 
busquen Refugio en el Señor, Quien es nuestro Soporte en el mundo de la carne así como en el mundo del Alma. 

Nanak ama los Pies del Señor y se postra ante la Corte del Señor. 			   (8)

mehla 5.
muth-rje se-i sath yini sach na ladi-a.
Nanak se sabas yini gur mil ik pachhani-a. ||2||
pa-orji.
yithe besan saDh yan so than suhanda.
o-e sevan sammrith apna binse sabh manda.
patit uDharan parbarahm sant bed kajanda.
bhagat vachhal tera birad he yug yug vartanda.
Nanak yache ek nam man tan bhavanda. ||5||
shlok mehla 5.
chirji chuhki paju futi vagan bajut tarang.
achre rup santan rache Nanak nameh rang. ||1||
mehla 5.
ghar mandar kjusi-a taji yah tu avaji chit.
duni-a ki-a vadi-a-i-a Nanak sabh kumit. ||2||
pa-orji.
jar Dhan sachi ras he kine virle yata.
tise parapat bha-iraju yis de-e biDhata.
man tan bjitar ma-oli-a jar rang yan rata.
saDhsang gun ga-i-a sabh dokjah kjata.
Nanak so-i yivi-a yin ik pachhata. ||6||
shlok mehla 5.
kjakj-rji-a suhavi-a lagrji-a ak kanth.
birah vichjorja Dhani si-o Nanak sahse ganth. ||1||
mehla 5.
visarede mar ga-e mar bhe na sakaji mul.
vemukj jo-e ram te yi-o taskar upar sul. ||2||
pa-orji.
sukj niDhan parabh ek he abjinasi suni-a.
yal thal maji-al puri-a ghat ghat jar bhani-a.
uch nich sabh ik saman kit jasti bani-a.
mit sakja sut banDhipo sabh tis de yani-a.
tus Nanak deve yis nam tin jar rang mani-a. ||7||
shlok mehla 5.
yina sas giras na visre jar namaN man mant.
Dhan se se-i nanka puran so-i sant. ||1||
mehla 5.
athe pajar bha-uda fire kjavan sand-rje sul.
doyak pa-uda ki-o raje ya chit na jo-e rasul. ||2||
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pa-orji.
tise sarevhu paranijo yis de na-o pale.
ethe rahhu suheli-a age nal chale.
ghar banDhhu sach Dharam ka gad thamm ahle.
ot lehu nara-ine din duni-a yhale.
Nanak pakrje charan jar tis dargeh male. ||8||
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] slok mÚ 5 ] jwcku mMgY dwnu dyih  
ipAwirAw ] dyvxhwru dwqwru mY inq ic-
qwirAw ] inKuit n jweI mUil Aqul BM-
fwirAw ] nwnk sbdu Apwru iqin sBu 
ikCu swirAw ]1] mÚ 5 ] isKhu sbdu 
ipAwirho jnm mrn kI tyk ] muK aUjl 
sdw suKI nwnk ismrq eyk ]2] pauVI 
] EQY AMimRqu vMfIAY suKIAw hir krxy ] 
jm kY pMiQ n pweIAih iPir nwhI mrxy 
] ijs no AwieAw pRym rsu iqsY hI jrxy ] 
bwxI aucrih swD jn Aimau clih Jrxy 
] pyiK drsnu nwnku jIivAw mn AMdir 
Drxy ]9] slok mÚ 5 ] siqguir pUrY 
syivAY dUKw kw hoie nwsu ] nwnk nwim 
ArwiDAY kwrju AwvY rwis ]1] mÚ 5 ] 
 ijsu ismrq sMkt Cutih And mMgl ib-
sRwm ] nwnk jpIAY sdw hir inmK n 
ibsrau nwmu ]2] pauVI ] iqn kI soBw 
ikAw gxI ijnI hir hir lDw ] swDw 
srxI jo pvY su CutY bDw ] gux gwvY Aib-
nwsIAY join griB n dDw ] guru ByitAw 
pwrbRhmu hir piV buiJ smDw ] nwnk  
pwieAw so DxI hir Agm AgDw ]10] 
slok mÚ 5 ] kwmu n krhI Awpxw iPrih 
Avqw loie ] nwnk nwie ivswirAY suKu 
iknyhw hoie ]1] mÚ 5 ] ibKY kauVqix 
sgl mwih jgiq rhI lptwie ] nwnk 
jin vIcwirAw mITw hir kw nwau ]2] 
pauVI ] ieh nIswxI swD kI ijsu Bytq 
qrIAY ] jmkMkru nyiV n AwveI iPir 
bhuiV n mrIAY ] Bv swgru sMswru ibKu 
so pwir auqrIAY ] hir gux guMPhu min 
mwl hir sB mlu prhrIAY ] nwnk pRIqm 
imil rhy pwrbRhm nrhrIAY ]11] slok 
mÚ 5 ] nwnk Awey sy prvwxu hY ijn hir 
vuTw iciq ] gwl@I Al plwlIAw kMim n 
Awvih imq ]1] mÚ 5 ] pwrbRhmu pRBu 
idRstI AwieAw pUrn Agm 
  
ibsmwd ] nwnk rwm nwmu Dnu kIqw pUry 
gur prswid ]2]

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tu buscador busca Tu Bendición; bendíceme, oh mi amado Señor. Eres mi Dios Benevolente; Te contemplo en 
todo momento. Tu Tesoro es Inexhausto, Vasto e Inmedible.

Dice Nanak, Infinita es Tu Palabra, La que satisface a todos.  			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Sikjs, amen la Palabra del Shabd, pues ya sea en la vida o en la muerte es nuestro Soporte. Puros y siempre en 
Éxtasis están los semblantes de aquéllos que contemplan sólo al Uno. 			   (2)

Pauri

Cuando uno es bendecido con el Néctar del Señor, esto le trae Paz. No camina empinado hacia la muerte, y no 
morirá otra vez. Aquél que está embriagado con el Amor el Señor, está en Éxtasis y las palabras que habla son como 
brotes de Néctar. Dice Nanak, en la Visión del Santo, el espíritu es exaltado y uno despierta a una Nueva Vida.	   (9)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sirve a tu Verdadero y Perfecto Guru y tu pena se desvanecerá. Dice Nanak, Quien sea que contemple el Nombre 
del Señor vivirá en Plenitud para siempre.			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, las amarras son quitadas y uno encuentra Paz y Éxtasis. Dice 
Nanak, habita en ese Señor para siempre; no te olvides del Naam, ni por un momento. 	 (2)

Pauri

¿Cómo puedo alabar a aquéllos que han encontrado a su Señor? Quien sea que busca el Refugio de los Santos, 
sus amarras son quitadas. Y cantando la Alabanza del Señor Eterno su vida no se desperdicia en la trasmigración. He 
encontrado a mi Señor, el Iluminador, y lográndolo he conocido el Éxtasis. Nanak ha encontrado al Señor, Quien es 
Insondable e Infinito.   			   (10)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si uno no actúa auténticamente, vaga sin sentido en el mundo. Dice Nanak, si uno se olvida del Naam, el Nombre 
del Señor, ¿cómo puede obtener Paz?   			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mundo entero chupa el veneno amargo de Maya.
Sólo el Santo de Dios contempla el Nombre Ambrosial del Señor. 			   (2)

Pauri

La característica del Santo es que viéndolo, uno es salvado y los mensajeros de Yama no lo tocan, y uno no muere 
otra vez, sino que nada a través del traicionero mar del mundo.

Tejiendo la guirnalda de las Virtudes el Señor, y lavando toda la impureza de nuestros errores, uno encuentra al 
Señor Trascendente, Quien es el Creador del hombre.			   (11)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Auspicioso es el advenimiento al mundo de aquél que enaltece al Señor en su mente.
Oh amigo, de nada sirve el parloteo vano.			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He visto a mi Señor Trascendente, Quien es Perfecto, Infinito y Maravilloso.  		  P. 321.
He encontrado el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor por la Gracia del Perfecto Guru.  
			   (2)

shlok mehla 5.
yachak mange dan deh pi-ari-a.
devanjar datar me nit chitari-a.
nikjut na ya-i mul atul bhandari-a.
Nanak sabad apar tin sabh kichh sari-a. ||1||
mehla 5.
sikjaju sabad pi-arijo yanam maran ki tek.
mukj uyal sada sukji Nanak simrat ek. ||2||
pa-orji.
othe amrit vandi-e sukji-a jar karne.
yam ke panth na pa-i-ah fir naji marne.
yis no a-i-a parem ras tise hi yarne.
bani uchraji saDh yan ami-o chaleh yjarne.
pekj darsan Nanak yivi-a man andar Dharne. ||9||
shlok mehla 5.
satgur pure sevi-e dukja ka jo-e nas.
Nanak nam araDhi-e kare ave ras. ||1||
mehla 5.
yis simrat sankat chhuteh anad mangal bisram.
Nanak yapi-e sada jar nimakj na bisara-o nam. ||2||
pa-orji.
tin ki sobha ki-a gani yini jar jar laDha.
saDha sarni yo pave so chhute baDha.
gun gave abinasi-e yon garabh na daDha.
gur bheti-a parbarahm jar parh buyh samDha.
Nanak pa-i-a so Dhani jar agam agDha. ||10||
shlok mehla 5.
kam na karji apna fireh avta lo-e.
Nanak na-e visari-e sukj kinea jo-e. ||1||
mehla 5.
bikje ka-urj-tan sagal maji yagat raji lapta-e.
Nanak yan vichari-a mitha jar ka na-o. ||2||
pa-orji.
ih nisani saDh ki yis bhetat tari-e.
yamkankar nerh na avi fir bajurh na mari-e.
bhav sagar sansar bikj so par utri-e.
jar gun gufhu man mal jar sabh mal parjari-e.
Nanak paritam mil raje parbarahm narjari-e. ||11||
shlok mehla 5.
Nanak a-e se parvan he yin jar vutha chit.
galHi al palali-a kamm na avaji mit. ||1||
mehla 5.
parbarahm parabh daristi a-i-a puran agam bismad.
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Nanak ram nam Dhan kita pure gur parsad. ||2||
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] pauVI ] Dohu n clI Ksm nwil lib  
moih ivguqy ] krqb krin BlyirAw mid 
mwieAw suqy ] iPir iPir jUin BvweIAin 
jm mwrig muqy ] kIqw pwiein Awpxw duK 
syqI juqy ] nwnk nwie ivswirAY sB mMdI 
ruqy ]12] slok mÚ 5 ] auTMidAw bhMidAw 
svMidAw suKu soie ] nwnk nwim slwihAY 
mnu qnu sIqlu hoie ]1] mÚ 5 ] lwlic 
AitAw inq iPrY suAwrQu kry n koie ] ijsu 
guru BytY nwnkw iqsu min visAw soie ]2] 
 pauVI ] sBy vsqU kauVIAw scy nwau imTw 
] swdu AwieAw iqn hir jnW ciK swDI 
ifTw ] pwrbRhim ijsu iliKAw min iqsY 
vuTw ] ieku inrMjnu riv rihAw Bwau duXw 
kuTw ] hir nwnku mMgY joiV kr pRBu dyvY quTw 
]13] slok mÚ 5 ] jwcVI sw swru jo jw-
cMdI hykVo ] gwl@I ibAw ivkwr nwnk DxI 
ivhUxIAw ]1] mÚ 5 ] nIih ij ivDw mMnu 
pCwxU ivrlo iQE ] joVxhwrw sMqu nwnk 
pwDru pDro ]2] pauVI ] soeI syivhu jIAVy 
dwqw bKisMdu ] iklivK siB ibnwsu hoin 
ismrq goivMdu ] hir mwrgu swDU disAw 
jpIAY gurmMqu ] mwieAw suAwd siB iPi-
kAw hir min BwvMdu ] iDAwie nwnk pr-
mysrY ijin idqI ijMdu ]14] slok mÚ 5 
] vq lgI scy nwm kI jo bIjy so Kwie ] 
iqsih prwpiq nwnkw ijs no iliKAw Awie 
]1] mÚ 5 ] mMgxw q scu ieku ijsu quis 
dyvY Awip ] ijqu KwDY mnu iqRpqIAY nwnk 
swihb dwiq ]2] pauVI ] lwhw jg mih sy 
Ktih ijn hir Dnu rwis ] duqIAw Bwau n 
jwxnI scy dI Aws ] inhclu eyku sryivAw 
 horu sB ivxwsu ] pwrbRhmu ijsu ivsrY iqsu 
ibrQw swsu ] kMiT lwie jn riKAw nwnk 
bil jwsu ]15] slok mÚ 5 ] pwrbRhim 
PurmwieAw mIhu vuTw shij suBwie ] AMnu 
DMnu bhuqu aupijAw ipRQmI rjI iqpiq AG-
wie ] sdw sdw gux aucrY duKu dwldu gieAw 
iblwie ] pUrib iliKAw pwieAw imilAw 
iqsY rjwie ] prmysir jIvwilAw nwnk 
iqsY iDAwie ]1]

Pauri

El dolo no funciona con tu Maestro y por ese tipo de astucias uno es devastado, debido a la avaricia y la infatuación. 
Los que han sido adormecidos por Maya practican la maldad, y así van y vienen una y otra vez y se encuentran solos 
frente a la muerte. Uncidos de dolor, cosechan sólo lo que han sembrado. Dice Nanak, maldecido sea el día en el que 
uno Le voltee la espalda al Nombre del Señor.  			   (12)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dice Nanak, uno está siempre en Paz, parado o sentado, despierto o dormido, ya que alabando el Naam, el 
Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son refrescados.			   (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Arreado por la avaricia, uno anda aquí y allá y no se entrega para poder concebir el Verdadero objetivo de la vida. 
Oh, dice Nanak, a aquél al que el Guru toma, goza del Señor en su mente.  			   (2)

Pauri

Todas las otras alegrías son amargas; sólo el Naam, el Nombre del Señor es Dulce. Los Santos lo prueban y 
encuentran que es muy sabroso. Si así es el Destino asignado por el Señor, uno enaltece al Señor en su mente. El Señor 
Único e Inmaculado compenetra su ser y desvanece dentro de él la idea de que existe alguien más. Nanak reza con las 
palmas juntas por el Naam, el Nombre del Señor, y el Señor por Su Misericordia se Lo concede.	 		  (13)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Puro es el deseo en el que el objetivo se dirige solamente al Único Señor. Vano es todo otro parloteo, oh, dice 
Nanak, Sin el Señor, cualquier otra búsqueda es  vana. 			   (1)

	
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Muy difícilmente se encuentra a aquél cuya mente ha sido atravesada por el Amor del Señor, sólo  él conoce a su 
Señor. Él nos une con el Ser Supremo y nos indica el camino recto.   			   (2)

Pauri

Oh mi Alma, sirve a Aquél que es tu Señor Benévolo y Compasivo, para que tus faltas sean lavadas contemplando 
a tu Dios. El Santo nos enseña el Sendero al Señor y así contemplamos la Palabra del Guru. Entonces el sabor de 
Maya nos parece rancio y revoloteamos en deleite con el Señor, nuestro Dios. Contempla, oh, Dice Nanak, a tu Señor 
Sublime, Quien te ha bendecido con tu vida misma.  			   (14)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La estación propicia para sembrar la Semilla del Verdadero Nombre del Señor ha llegado. 
Aquél que siembra esta Semilla, cosechará el Fruto que dará. 
Sin embargo, solamente La sembrará aquél que así lo tiene inscrito en su destino. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No busco más que la Verdad; sin embargo, sólo La alcanza aquél que obtiene la Misericordia del Señor. Probándola, 
la mente es saciada, pero esto también es Regalo de Dios.			   (2)

Pauri

Solamente los que tratan con el Naam, el Nombre del Señor logran la Verdadera Ganancia.
Ellos no conocen a ningún otro, y se apoyan solamente en el Uno Verdadero. Sirven a su Señor Eterno, aquietando 

todos los otros deseos. Aquél que abandona a su Dios, vana y sin fruto es su vida. Nanak ofrece su ser en sacrificio a 
aquél que el Bienamado ha tomado en Su Abrazo.  			   (15)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor así lo quiso, y mira, ha llovido espontáneamente. Se dio el grano en abundancia, y la tierra también 
fue saciada. El buscador canta las Alabanzas del Señor, porque la pobreza y las aflicciones de los hombres han 
terminado.

Tal es el Decreto Eterno del Señor; es sólo por Su Voluntad que logramos lo que logramos.
Contempla a tu Señor, oh, dice Nanak, Quien te sostiene por Su Gracia.      			   (1)

pa-orji.
Dhohu na chali kjasam nal lab mohi vigute.
kartab karan bhaleri-a mad ma-i-a sute.
fir fir yun bhava-i-an yam marag mute.
kita pa-in apna dukj seti yute.
Nanak na-e visari-e sabh mandi rute. ||12||
shlok mehla 5.
uthandi-a bajandi-a suvandia sukj so-e.
Nanak nam salaji-e man tan sital jo-e. ||1||
mehla 5.
lalach ati-a nit fire su-arath kare na ko-e.
yis gur bhete nanka tis man vasi-a so-e. ||2||
pa-orji.
sabhe vastu ka-urji-a sache na-o mitha.
sad a-i-a tin jar yanaN chakj saDhi ditha.
parbarahm yis likji-a man tise vutha.
ik niranyan rav raji-a bha-o duya kutha.
jar Nanak mange yorh kar parabh deve tutha. ||13||
shlok mehla 5.
yachrji sa sar yo yachandi hekrjo.
galHi bi-a vikar Nanak Dhani vihuni-a. ||1||
mehla 5.
niji ye viDha man pachhanu virlo thi-o.
yorjanjara sant Nanak paDhar paDhro. ||2||
pa-orji.
so-i sevihu yi-arje data bakjsind.
kilvikj sabh binas jon simrat govind.
jar marag saDhu dasi-a yapi-e gurmant.
ma-i-a su-ad sabh fiki-a jar man bhavand.
Dhi-a-e Nanak parmesre yin diti yind. ||14||
shlok mehla 5.
vat lagi sache nam ki yo biye so kja-e.
tiseh parapat nanka yis no likji-a a-e. ||1||
mehla 5.
mangna ta sach ik yis tus deve ap.
yit kjaDhe man taripat-i-e Nanak sajib dat. ||2||
pa-orji.
laja yag meh se kjateh yin jar Dhan ras.
duti-a bha-o na yanni sache di as.
nihchal ek sarevi-a jor sabh vinas.
parbarahm yis visre tis birtha sas.
kanth la-e yan rakji-a Nanak bal yas. ||15||
shlok mehla 5.
parbarahm furma-i-a mihu vutha sahy subha-e.
ann Dhan bajut upyi-a parithmi rei tipat agha-e.
sada sada gun uchre dukj dalad ga-i-a bila-e.
purab likji-a pa-i-a mili-a tise rea-e.
parmesar yivali-a Nanak tise Dhi-a-e. ||1||


